Barkanbf Assembly instructions

a better point of view™ and user manual

Fixed Floor Stand TV Mount

Tilt

Height
adjustment
35”-54"
88-136cm

Consult a professional installer regarding the appropriate hardware
needed according to your specific floor type.
Installation is the sole responsibility of the installer.

For more information: barkanmounts.com

If you are satisfied with the product, please give us a 5 stars ¥ % ¥ rating on the website you bought it from. If you
are not satisfied please contact us at https://www.barkanmounts.com/support and we will solve the problem for you.
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13"-83" us M Eu
_33cm-211cm 110lbs | 50kg

ACAUTION This Mount is intended for use only
with the maximum weight indicated.
Using heavier products might cause injury.

FS420-MAN-ONL-02_2203


https://www.barkanmounts.com/support

CAUTION!

You are obligated to read
the safety and assembly
instructions! Disregarding
them may lead to injury
and to the falling of the
electrical appliance.

Barkan®”

a better point of view™

WGP-BASIC-BNG-2202-Online

EX WARNING! Barkan does not take responsibility for the installation.

Disregarding the safety and assembly instructions may result in the falling of, and/ or damage to your electrical appliance. Opening the package
represents your undertaking to closely read and follow the instructions. When the product is installed in public places, the people in charge in those
places should make sure it is used according to the instructions.
For Safety Instructions, warranty and further information, go to: www.barkanmounts.com > Support > Safety Instructions & Warranty
This mount is intended for use only with the maximum weight as indicated on the box. Using heavier products might cause injury.

I ATENCION! Barkan Mounts Ltd. no se
responsabiliza por la instalacion. El incumplimiento de
las instrucciones de montaje y seguridad pueden dar

La apertura del embalaje representa que leerd y sequird
cuidadosamente las instrucciones Cuando el producto se
instala en lugares publicos, las personas a cargo en esos
lugares deben asegurarse de que se utilize de acuerdo a
las instrucciones.

Instrucciones de seguridad, garantia e informacion
complementaria, en el sitio: www.barkanmounts.com >
Support > Safety Instructions & Warranty

Este soporte debe ser utilizado solo con el maximo peso
especificado en la caja. Utilizarlo con productos de mayor
peso puede causar danos.

{8 UWAGA! Barkan Mounts Ltd. nie udziela
gwarancji na instalacje.

Lekcewazenie bezpieczenstwa i instrukcje, moze
doprowadzi¢ do upadku lub uszkodzenia urzadzenia
elektrycznego. Otwarcie opakowania wyrobu oznacza
zobowiazanie do uwaznego przeczytania i przestrzegania
instrukcji. Gdy produkt jest instalowany w miejscach
publicznych, osoby odpowiedzialne w tych miejscach
powinny upewnic sie, Ze jest on uzywany zgodnie z
instrukcjami.

Wiecej informacji oraz Instrukcje bezpieczenstwa
znajduja sie na: www.barkanmounts.com > Support >
Safety Instructions & Warranty

Ten wyrob mozna uzywac jedynie z maksymalna
wskazana waga podana na pudetku. Uzywanie ciezszych
produktow jest niebezpieczne i moze spowodowac
uszkodzenia.

resultado de caida del aparato o causar dafnos del mismo.

VARNING! Barkan Mounts Ltd. garanterar

inte installation.

Att bortse fran sakerhets- och monteringsanvisningarna
kan leda till att din elektriska apparat faller ner och/ eller
skadas. Att 6ppna paketet representerar ditt atagande att
noggrant lasa och folja instruktionerna.

N&r produkten installeras pd offentliga platser bér de
ansvariga pa dessa platser se till att den anvands enligt
instruktionerna.

For sakerhetsinstruktioner, garanti och vidare
information, ga till: www.barkanmounts.com > Support
> Safety Instructions & Warranty

Denna faste ar endast avsedd for anvandning med den
maximala vikten som anges pa ladan. Att anvanda tyngre
produkter kan orsaka skador.

IET) BHUMAHME! Komnanus ., Bapkah™ He HeceT
OTBETCTBEHHOCTM 3@ YCTaHOBKY.

HecobntopeHne npaBua MoHTaxa U UHCTPYKLMIA MO
£e30MacHoOCTM MOXKET MPUBECTY K NageHuo n/unm
noBpexaeHuto 3akpennsemoro npubopa. OTkpbITHE
YNakoBKW 03HAYaeT NPUHSATUE YCI0BUIA BHUMATEbHO
npo4nTaTh W CNefoBaTb UHCTPYKUMSM. B cnyyae

KOrfia NPOAYKT YCTaHOBIEH B 0DLLECTBEHHbIX MeCTax,
0TBETCTBEHHbIE LA B 3TUX MecTax [OMKHbI ybeantbes,
4TO OH MCMOJb3YETCS B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMAMY.
WHcTpykuum no 6e30nacHOCTy, rapaHTUiiHbIe
o6s3aTenbCTBa M AONONHUTENIbHYIO MHPOPMALIMIO Bbl
HaiipgeTte 3gecb: www.barkanmounts.com > Support >
Safety Instructions & Warranty

970 u3genne NpefHasHaveHo 415 YCTaHOBKM
3N1eKTponpubopoB BEC KOTOPbLIX He MpeBbILIaeT
MaKCKMasbHbIW BEC YKa3aHHbIW Ha ynakoBke.
YcTaHoBKa 31eKTponprbopoB NpeBbILLaoLLNX
yKa3aHHbI MakcManbHbIi Bec HebesonacHa n MoxeT
NPUBECTYU K TPaBMe.

A HA3AP AYAAPBIHBI3! “BapkaH” KoMmaHusCe!
6yiibIMHBIH OPHaTbUTYbIHA )Kayan 6epMenpi.

KypacTbipy epexeci MeH Kayincisgik HyckaynblKTapblH
caktamaca, 6eiTineTiH KypangblH KynaybiHa xaHe/
HeMece 3akblMaHyblHa anbin Kenyi MyMkiH. KantamaHsl!
allly - «HyCKayblKTbl MyKUST OKbIMN LUbIFY XX8HE OpblHAAY»
TananTapbiH kabbingaranabl bingipeai. BHIM KoramabiK
OpblHAAPAA OPHATLINFaH Xaffaiaa, ockl XXepnepgeri
ayanTbl Ty/IFanap oHbIH HyCKayNbIKTapFa calikec
nanganaHblinaTtbiHbIHA K63 XeTKi3iHi3. Kayincisaik
HYCKAynbIfblH, KENiNAiKTI MiHAeTTeMeneppi XXaHe
KOCbIMLUA aKnapaTTbl www.barkanmounts.com >
Support > Safety Instructions & Warranty caitTbinga
Tabachbis.

Byn KpoHLWTEH KopanTa KepceTinreHaen MakcuManipl
canMakneH faHa nanaanaHyra apHanfaH. Kepcetinrex
€H Y/IKeH canMakTaH acaTblH 371€KTp KypanaapblH opHaTy
KayinTi api >kapakaTTaHyblHbI3 MYMKiH.

IE3 HOIATUSED! Barkan Mounts Ltd. ei ole paigalduse
tulemuste eest vastutav.

Ohutus- ja paigaldusjuhiste eiramine voib kaasa tuua teie
elektroonikaseadme allakukkumise ja/ vi kahjustumise.
Pakendi avamine tahendab, et siivenete ka hoolikalt
juhistesse ning jargite neid. Kui toode paigaldatakse
avalikesse kohtadesse, peaksid neis kohtades tddtavad
inimesed veenduma, et seda kasutatakse vastavalt
juhistele.

Ohutusjuhiste, garantiitingimuste ja muu infoga
lahemalt tutvumiseks kiilastage palun www.
barkanmounts.com > Support > Safety Instructions &
Warranty.

Kédesolev kinnitus on ette nahtud kasutamiseks ainult
karbil margitud maksimaalse kaaluga. Raskemate
seadmete kinnitamine véib kaasa tuua kahjustused /
vigastused.




(Il ATTENZIONE! Barkan Mounts Ltd. non offr

e garanzie per l'installazione. Ignorare le istruzioni di
sicurezza ed assemblaggio potrebbe provocare la caduta
e/o il danneggiamento del vostro apparecchio elettrico.
Nel momento in cui si apre la confezione si devono
leggere e seguire tentamente le istruzioni. Quando il
prodotto viene installato in luoghi pubblici, le persone
responsabili in tali luoghi devono assicurarsi che venga
utilizzato secondo le istruzioni.

Per le istruzioni di sicurezza e per ulteriori informazioni
@ possibile visistare il sito: www.barkanmounts.com »
Support » Safety Instructions & Warranty

Questo supporto puo essere utilizzato con un peso
massimo cosi come indicato sulla scatola. L'utilizzo sopra
questo limite comporta il rischio di lesioni personali.

@l ATENCAO! A Barkan Mounts Ltd. ndo oferece
garantia de instalacao. O ndo cumprimento das
instrucoes de montagem e seguranca podem resultar
na queda do aparelho ou causar danos ao mesmo. A
abertura da embalagem representa que o usuario iré ler
e sequir cuidadosamente as instrucoes.

Quando o produto é instalado em locais publicos, os
responsaveis desses locais devem garantir que sejam
utilizados de acordo com as instrucées.

Instrucoes de seguranca e informacdes adicionais

no site: www.barkanmounts.com > Support > Safety
Instructions & Warranty

Esta montagem é destinado para uso com o peso maximo
indicado na caixa. Usar produtos mais pesados podem
causar ferimentos.

B3l WARNUNG! Barkan Mounts Ltd. vergibt keine
Garantie fiir die Montage. Missachtung der
Sicherheitsvorschriften und Montageanleitung kann
zum Fallen und Beschadigungen an lhrem Gerét fiihren.
Das Offnen der Verpackung bedeutet, dass Sie diesen
Anweisung verstehen und folgen werden. Wenn das
Produkt an offentlichen Orten installiert wird, sollten
die Verantwortlichen an diesen Orten sicherstellen,
dass es gemaf den Anweisungen verwendet wird.
Sicherheitshinweise, Garantie- und weitere
Informationen finden Sie unter: www.barkanmounts.
com > Support > Safety Instructions & Warranty

Diese Halterung ist nur zur Verwendung mit dem
maximalen Gewicht wie angegeben bestimmtauf der
Verpackung angegeben. Eine Belastung mit schwereren
Produkten, kdnnte zu Verletzungen fiihren.

WAARSCHUWING! Barkan Mounts Ltd. geeft geen
garantie op de installatie. Het niet opvolgen van
veiligheids- en montageinstructies kan resulteren

in het vallen van de beugel met daarmee gepaard

gaande schade aan het geinstalleerde apparaat en/of
personen. Met het openen van de verpakking verklaart

u dat u hiervan op de hoogte bent en de bijgevoegde
installatiehandleiding nauwkeurig zult lezen voor
installatie. Wanneer het product op openbare plaatsen
wordt geinstalleerd, moeten de verantwoordelijken op die
plaatsen ervoor zorgen dat het wordt gebruikt volgens

de instructies. Voor veiligheidsinstructies en meer
informatie, ga naar: www.barkanmounts.com > Support
> Safety Instructions & Warranty

Deze steun is uitsluitend bedoeld voor gebruik met het
maximumgewicht dat op de doos is aangegeven. Het
gebruik van zwaardere producten kan letsel veroorzaken.

m ADVARSEL! Barkan Mounts Ltd. garanterer ikke
for monteringen. Tilsidesaettelse eller negligering af
sikkerheds og monteringsinstrukserne kan resultere i at
dit fiernsyn falder ned eller bliver gdelagt. Vi anbefaler
kraftigt at alle manualer og vejledninger leeses grundigt
igennem for opsaetningen pabegyndes.

Nar produktet installeres p& offentlige steder, skal de
ansvarlige pa disse steder sgrge for, at det bruges i
henhold til instruktionerne. For Sikkerheds Instruktioner
og yderligere information, ga til: www.barkanmounts.
com > Support > Safety Instructions & Warranty

Dette beslag er kun beregnet til brug med den maksimale
vaegt, som er angivet pa asken. Brug af tungere
produkter kan forarsage skade.

|58 MPOEIAOMOIHZH! H Barkan Mounts Ltd. dev
napéxeL eyyunon yla Tnv gykarderacn. H un ouppoppwon
UE Toug Kavoves aopaleiag Kat cuvappgoAdynong pnopet
va 00NYNOEL O€ KATAOTPOPN TNG NAEKTPLKNG 0AG CUOKEUNG.
MMpwv avoi§ete TNV cuokeuacia 6laBACTE NPOCEXTIKA

kat akohouBnaote TIG 0dnyieg nou oag divovrat. Otav 1o
npotov eivat eykareoTnpévo oe GNPOOLOUG XWPOUG, OL
uneuBuvol ae autd Ta pépn npénet va BeBatwBouv o1t
Xpnotponoleital cupwva e TG 0dnyieg. Ma 08nyieg
Ao@aleiag Kal nepatTépw NAnpopopieg, peraBeire oTo:
www.barkanmounts.com > Support > Safety Instructions
& Warranty

H Baon auth npoopizeTat yla xpnon povo €wg To PEYLOTO
Bapog nou avaypagpetat oto Kouti. H xpnon BapUtpwyv
npotovTwV Unopet va NpoKaAEoEL TPAUPATIOHO.

BTN FIGYELMEZTETES! Barkan Mounts Ltd. nem ad
garanciat a felszerelésre.

A biztonsagi és az dsszeszerelési utmutato figyelmen
kiviil hagyasa az On elektromos késziilékének leesését
és/ vagy karosodasat eredményezheti. Kérjik,
figyelmesen olvassa el és pontosan kdvesse az Utmutatd
eléirasait

Amikor a terméket nyilvanos helyekre telepitik, az ott
felelds személyeknek ellendrizniiik kell, hogy azt az
utasitasoknak megfelelden hasznaljak.

A biztonsagi utasitasokat és a tovabbi informaciokat
megtalalja weboldalunkon: www.barkanmounts.com >
Support > Safety Instructions & Warranty

Ez a tart6 csak a dobozon feltiintetett maximalis
témeggel hasznalhaté. Nehezebb termékek hasznalata
sériilést okozhat.

m ATTENTION! Barkan Mounts Ltd ne garantie
pas linstallation.

Négliger les instructions de sécurité et d'assemblage
peut entrainer des dommages ou la chute de vos
appareils électriques. L'ouverture de cette boite

suppose que vous vous engagez a lire attentivement les
instructions avant toute installation. Lorsque le produit
est installé dans des lieux publics, les responsables de
ces lieux doivent s'assurer qu'il est utilisé conformément
aux instructions. Consignes de sécurité, garantie et
informations complémentaires sur le lien suivant: www.
barkanmounts.com > Support > Safety Instructions &
Warranty

Utilisez ce support en ne depassant pas le poids
maximum indiqué sur la boite. L'utilisation de produits
plus lourds pourrait causer des dégats.

m ATENTIE! Barkan Mounts Ltd. nu garanteaza
montajul suportului.

Nerespectarea instructiunilor de siguranta si asamblare
poate duce la caderea (sisau deteriorarea aparatului
dumneavoastra electric. Deschiderea pachetului
reprezinta faptul ca ati luat la cunostinta acest lucru

si respectati instructiunile. Atunci cand produsul este
instalat in locuri publice, persoanele responsabile in
acele locuri trebuie sa se asigure ca este utilizat conform
instructiunilor.

Pentru Instructiuni de siguranta si informatii
suplimentare, vizitati: www.barkanmounts.com >
Support > Safety Instructions & Warranty

Acest suport este proiectat pentru utilizare numai cu
greutatea maxima indicata pe cutie. Utilizarea unor
produse mai grele poate provoca raniri.

B UPOZORNENIE! Barkan Mounts Ltd. nepreberé
zaruku za instalaciu.

Nedodrzanie bezpecnostnych a montaznych pokynov
moze sposobit” pad vasho elektrického spotrebica.
Otvoreniem obalu sa zavézujete, Ze si pozorne precitate
pokyny a budete sa imi riadit. Ak je produkt nainstalovany
na verejnych miestach, osoby zodpovedné za tieto miesta
by sa mali uistit, Ze pouzitie je v stlade s pokynmi.

Pre bezpecnostné pokyny a pre viac informacii sa
pozrite: www.barkanmounts.com > Support > Safety
Instructions & Warranty

Tento drziak je urceny len pre pouZitie na uvedenu
maximalnu hmotnostou uvedenou na obale. Pouzitie pro
tazsie produkty by mohlo zposobit zranenia.

m OPOZORILO! Barkan Mounts Ltd. ne odgovarja

za montazo nosilca.

Neupostevanje varnostnih navodil in navodil za montazo
lahko povzro€i padec in/ ali poskodbo elektri¢ne naprave.
Odpiranje paketa predstavlja vaSo obveznost, da natancno
preberete in upoStevate navodila. Ko je izdelek namescen
na javnih mestih, bi morali ljudje, odgovorni za ta mesta,
skrbeti za njegovo uporabo v skladu z navodili.

Za varnostna navodila, garancijo in druge

informacije, pojdite na: www.barkanmounts.com >
Support > Safety Instructions & Warranty

Ta nosilec je namenjen samo za uporabo z elektri¢nimi
napravami z najvecjo dovoljeno maso, kot je navedeno na
Skatli. Uporaba tezjih naprav lahko povzroci skodo.

B} PAZNJA! Barkan Mounts Ltd. nije odgovorna

za ugradnju. Ignorisanje upozorenja o sigurnosti i
sklapanju moze imati za posledicu pad i/ili ostecenje
elektricnog uredaja. Otvaranjem ambalaZe obavezujete
se da Ce te pazljivo procitati i pratiti uputstva. Kada

se proizvod instalira na javnom mestu, ljudi koji su
zaduZeni za to moraju se pobrinuti da se proizvod koristi
u skladu sa uputstvima.

Za dodatne informacije i uputstva za sigurnost, idite
na: www.barkanmounts.com > Support > Safety
Instructions & Warranty

Ne opterecujte nosac ve¢om tezinom od maksimalno
propisane na kutiji. U suprotnom moze doci do povrede.

[l DEMESIO! , Barkan Mounts Ltd.“ neatsako uz
diegima. Elektros prietaisai gali kristi arba bati sugadinti
tuo atveju, jeigu nesilaikoma saugumo ir montavimo
reikalavimy. Atidarydami jpakavima, JUs jsipareigojate
jdémiai perskaityti nurodymus ir ju laikytis.Kai gaminys
montuojamas vieSose vietose, tose vietose atsakingi
Zmonés tureéty jsitikinti, kad jis naudojamas pagal
instrukcijas.

Saugos instrukcijas ir kita informacija rasite €ia:
www.barkanmounts.com > Support > Safety Instructions
& Warranty

Sis gaminys skirtas naudoti tik nevirsijant maksimalaus
nurodyto svorio ant dézutés. Sunkesniu prietaisu
naudojimas gali sugadinti gaminj.

BT PAZNJA! Turtka Barkan Mounts Ltd. nije
odgovorna za ugradnju.

Ne obracanje paznje na upozorenja o sigurnosti i
sklapanju moze imati za posljedicu pad i/ ili oSte¢enja
elektricnog uredaja.Otvaranjem ambalaze obvezujete
se da Ce te pazljivo procitati i pratiti uputstva. Kada se
proizvod instalira na javnom mjestu, ljudi koji su zaduzeni
za to moraju se

osigurati da se proizvod koristi u skladu s uputama.

Za dodatne informacije i uputstvo za sigurnost, idite
na: www.barkanmounts.com > Support > Safety
Instructions & Warranty

Ne opterecujte nosac ve¢om tezinom od maksimalno
propisane na kutiji. U suprotnom moZze doci do povrede.

(74] UPOZORNENI ! Barkan Mounts Ltd. nenese

za instalaci zodpovédnost.

Nedodrzeni bezpecnostnich a montaznich pokynd, mize
zpUsobit pad a nasledné poskozeni Vadeho elektronickéhd
pristroje. Po rozbaleni, si pozorné prectéte montazni
navod a ve vlastnim zajmu jej dodrzte. Je-li produkt
nainstalovan na verejnych mistech, méli by se na téchto
mistech prislugni lidé ujistit, Ze je pouZivan podle pokynd.
Pro bezpecnostni pokyny a pro vice informaci se
podivejte na: www.barkanmounts.com > Support >
Safety Instructions & Warranty

Tento drzak je urcen pouze k pouziti do maximalni
udavané zatéze na krabici. Pouziti tézSich produktd by

mohlo zapficinit zranéni.

I YBATA! Komnanis “BapkaH” He Hece
BiANOBiAaNnbHOCTI 3a ycTaHOBY BUp0b6y.

HepoTpuMaHHs npaBun MOHTaXy Ta iHCTPYKLi 3 6e3neku
MOXe NPUBECTW 10 MaZiHHS i/ B0 NOWKOLKEHHS
3akpinnioemoro npunagy. Bigkputrs ynakosky Big3Havae
Balle 3060B'A3aHHS YBaXKHO YMTaTW Ta CigyBaTh
IHCTPYKLIT. Y BUNaaKy, KOnW NpofyKT BCTaHOBMOETLCS

B 3arasibHOLOCTYMNHWX MicLsiX, BiANoBifanbHi ocobu B
LIMX MiCLISIX MOBWHHI MEPEMOrTH, LLLO BiH BUKOPUCTOBYE

y BIZANOBIAHOCTI 3 IHCTPYKListMU IHCTPYKLT 3 6e3neku,
rapaHTiiHi 30608 'A3aHHA | AOAaTKOBY iHpOPMaLil0 BU
3HaiipeTe TyT: www.barkanmounts.com > Support >
Safety Instructions & Warranty

Lle kpinneHHs NpusHadyeHe 419 BUKOPUCTAHHS NnLLe 3
MaKCKMasbHO Baro, 3a3Ha4yeHoto Ha ynakosL.
BukopucTanHs binblu BaXKKWUX NPOAYKTIB MOXe
NpU3BeCTU 0 TPaBM.

BRIDINAJUMS! Barkan Mounts Ltd. neatbild par
uzstadisanu. Drosibas un montazas noradijumu
neievérosana var izraisit elektriskas ierices krisanu

un/ vai bojajumus. lepakojuma atvérsana nozime jasu
apnemsanos ripigi izlasit un ievérot noradijumus. Kad
izstradajums ir uzstadits sabiedriskas vietas, Sajas

vietas atbildigajam personam ir japarliecinas, ka tas

tiek lietots saskana ar instrukcijam.Lai lasitu DrosSibas
instrukcijas, garantijas un papildinformaciju skatiet:
www.barkanmounts.com > Support > Safety Instructiong
& Warranty

Sis stiprinajums ir paredzéts lietosanai tikai ar maksimald
svaru, ka noradits uz iepakojuma. Smagaku izstradajumu
lietoSana var radit traumas.
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DRNN WID'Y XTI DIPDN 'RINK YV ,0MI12°X NIDIPD2 [PNID
NKRY NINNN 01 YTDY1 NMNR NTIVA NN NIKIING
www.barkanmounts.com > Support » Safety
Instructions & Warranty
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ATTENTION! Please read the following

Page 2

EN WARNING!

Consult a professional installer regarding the appropriate
hardware needed according to your specific floor type.
Installation is the sole responsibility of the installer.

For Safety Instructions, warranty and further
information, go to: www.barkanmounts.com »
Support » Safety Instructions & Warranty

ES ATENCION!

Consulte a un instalador profesional sobre los materiales
adecuados necesarios para su tipo de suelo especifico.
La instalacion es responsabilidad exclusiva del instalador.
Instrucciones de seguridad, garantia e informacion
complementaria, en el sitio: www.barkanmounts.com
» Soporte tecnico » Instrucciones de Seguridad y
Garantia

FR ATTENTION!

Consultez un installateur professionnel pour connaitre le
matériel approprié a votre type de sol. Linstallation releve
de la seule responsabilité de linstallateur.

Consignes de sécurité, garantie et informations
complémentaires sur le lien suivant:
www.barkanmounts. com » Support » Safety
Instructions & Warranty

IT ATTENZIONE!

Consultate un installatore professionista per i materiali
adeguati necessari in base al tipo di pavimento specifico.
L'installazione & di esclusiva responsabilita
dellinstallatore. Per le istruzioni di sicurezza e per
ulteriori informazioni & possibile visistare il sito:
www.barkanmounts.com » Support » Safety
Instructions & Warranty

PT ATENGAO!

Consulte um instalador profissional sobre os materiais
apropriados necessarios de acordo com o seu tipo
especfifico de piso. A instalagdo € de exclusiva
responsabilidade do instalador.

Instrucdes de seguranca e informagdes adicionais
no site: www.barkanmounts.com » Support » Safety
Instructions & Warranty

DE WARNUNG!

Wenden Sie sich an einen professionellen, Einrichter um
die fiir Inren spezifischen Bodentyp erforderlichen
Hardware zu finden. Die Montage liegt in der alleinigen
Verantwortung des Einrichters.

Sicherheitshinweise, Garantie- und weitere
Informationen finden Sie unter:
www.barkanmounts.com » Support » Safety
Instructions & Warranty

NL WAARSCHUWING!

Raadpleeg een professionele installateur voor het juiste
beslag, afhankelijk van uw specifieke Vioertype. De
installatie is uitsluitend de verantwoordelijkheid van de
installateur.

Voor veiligheidsinstructies en meer informatie, ga
naar: www.barkanmounts.com » Support » Safety
Instructions & Warranty

DA ADVARSEL!

Kontakt en professionel installater for at hare, hvilket
beslag der er ngdvendigt i forhold til din specifikke
gulvtype. Monteringen er udelukkende installatgrens
ansvar.

For Sikkerheds Instruktioner og yderligere
information, ga til: www.barkanmounts.com »
Support » Safety Instructions & Warranty

HR OPREZ!

Posavjetujte se s profesionalnim instalaterom u vezi s
odgovaraju¢im hardverom koji je potreban prema vaSem
specificnom tipu poda. Instalacija je iskljuciva
odgovornost instalatera.

Zasigurnosne upute, jamstvo i dodatne informacije
posjetite: : www.barkanmounts.com » Support »
Safety Instructions & Warranty

EL MPOEIAOIMOIHZH!

2 UMPBOUAEUTEITE €vav ETTAYYEALIOTION EYKATAOTATN OXETIKG
ME TO KOTAAANAO UAIKO TTOU OTTITETal QvVAAOYQl [E TOV
OUYKeEKPIMEVO TUTTO Bomrédou. H eykardoToon omroTeAel
QATTOKAEIOTIKA €UB0VN TOU EYKOTACTATN

Noa O3nyieg Ac@aleiag Kal TFEPAITEPW TTANPOPOPIEG,
petaBeite oTo: www.barkanmounts.com > Support »
Safety Instructions & Warranty

TRUYAR

Guvenlik ve kurulum sartlarininin yerine getirimemesi;
cihazinizin dusmesi ve/ veya zarar gormesi ile
sonuglanabili. Ambalajin acilmis dmasi, sarthame
maddelerini timuyle okudugunuzu ve uygulama
sorumlulugunu Ustlendiginizi ifade eder. Bu aparati halka
acik yerlerde kullaniimak Uzere tasarlanmamistir.
Giivenlik talimati ve daha fazla bilgi igin su adrese
gidin: www.barkanmounts.com » Support » Safety
Instructions & Warranty

RO ATENTIE!

Consultati un instalator profesionist cu privire la feroneria
adecvata necesara in functie de tipul specific de podea.
Instalarea este responsabilitatea exclusiva a instalatorului.
Pentru Instructiuni de siguranta si informatii
suplimentarel!, vizitati: www.barkanmounts.com »
Support » Safety Instructions & Warranty

HU FIGYELMEZTETES!

A padl6 tipusanak megfeleléen konzultdlion egy
szakképzett szerel6vel a szikséges hardverek
kivalasztasardl. Abeszerelés kizarolag a szerel
feleléssége.

A biztonsagi utasitasokat és a tovabbi informaciokat
megtalalja weboldalunkon: www.barkanmounts.com
» Support » Safety Instructions & Warranty

PL UWAGA!

Skonsultuj sig z profesjonalnym instalatorem w sprawie
odpowiedniego osprzetu potrzebnego w zaleznosci od
rodzaju podiogi. Instalacja jest wytaczng
odpowiedzialnoscig instalatora.

Wiecej informacji oraz Instrukcje Bezpieczenstwa
znajdujg si¢ na: www.barkanmounts.com > Support »
Safety Instructions & Warranty

CZ UPOZORNENI!

O vhodném kovani potfebném pro konkrétni typ podiahy
se poradte s odbornym instalatérem. Za instalaci je
odpoveédny whradné instalatér.

Pro bezpecnostni pokyny a pro vice informaci se
podivejte na: www.barkanmounts.com » Support »
Safety Instructions & Warranty

SK UPOZORNENIE!

O vhodnom kovani potrebnom podla konkrétneho typu
podlahy sa poradte s profesionalnym instalatérom. Za
inStalaciu je zodpovedny wiucne instalatér.

Pripojenie elektrickych spotrebicov k drziaku. BlizSie
informacie a bezpecnostné pokyny najdete na:
www.barkanmounts.com > Support » Safety
Instructions & Warranty

SI OPOZORILO!

O ustrezni strojni opremi, ki jo potrebujete glede na wrsto
tal, se posvetuite s strokovnjakom za montazo. Za
namestitev je odgovoren izkljuéno monter.
Zavarnostna navodila, garancijo in nadaljnje
informacije obiséite: www.barkanmounts.com »
Support > Safety Instructions & Warranty

SV VARNING!

Radgér med en professionell installatdr om vilken
hardvara som behdvs for din specifika golvtyp.
Installationen &r installatérens eget ansvar.

For sakerhetsinstruktioner, garanti och ytterligare
information, besok: www.barkanmounts.com »
Support » Safety Instructions & Warranty

SR PAZNJA!

Posavjetujte se s profesionalnim instalaterom u vezi s
odgovarajuc¢im hardverom koji je potreban prema vaSem
specificnom tipu poda. Instalacija je iskljuciva
odgovornost instalatera.

Zadodatne informacije i uputstvo za bezbednost,
idite na: www.barkanmounts.com » Support » Safety
Instructions & Warranty

LV BRIDINAJUMS!

Konsultgjieties ar sertificétu specialistu par
nepiecieSamiem un atbilstoSiem instrumentiem un
stiprindjuma iesp&jam, kas pieméroti atbilstosi jusu
konkrétajam gridas veidam. UzstadiSana ir tikai
uzstaditaja atbildiba.

Lai lasitu drosibas instrukcijas un citu informaciju,
gjiet uz: www.barkanmounts.com » Support » Safety
Instructions & Warranty

ET HOIATUS!

Konsulteerige professionaalse paigaldajaga vastavalt teie
konkreetsele pdrandatiitibile vajaliku riistvara osas.
Paigaldamine on paigaldaja ainuvastutus.

Ohutusalaste juhiste ja lisateabe saamiseks minge
veebilehele: www.barkanmounts.com » Support »
Safety Instructions & Warranty

RU BHUMAHUE!

[POKOHCYNBTUPYITECH € MULEH3VPOBaHHBIM
YCTEHOBLLIMKOM OTHOCUTENBHO MOaXoasLLen (ypHUTYpbI
Onsi Bawero Tvna nona. OTBETCTBEHHOCTL 3@ YCTaHOBKY
HECeT MCKIMIOYUTENBHO YCTaHOBLLK .

WHctpyKumMn no 6e3onacHOCTU, rapaHTUNHbIE
obsi3aTenbLCTBa U OOMONMHUTENbHY0 MH(hopMaLmio
Bbl HangeTe 3aecb: www.barkanmounts.com »
Support > Safety Instructions & Warranty

UA YBAIA!

[MpoKoHCYNETYWTECS 3 NMILIEH30BaHNM YCTaHOBHVKOM
LLIOAO BiAMNOBIAHOI CPYpHITYPW AN BaLOro WMy CTari.
BignosiganbHICTb 32 BCTAHOBNEHHA HECE BUKIKOYHO
YCTaHOBHMUK.

IHCTpYKLUIi 3 6e3nekn, rapaHTilHI 3060B'A3aHHSA

i nopartkoBy iHcopmaLito B/ 3HanaeTe TyT:
www.barkanmounts.com » Support » Safety
Instructions & Warranty

KZ HA3AP AYOAPbIHBI3!

EneH TypiHe GainaHbICTbl KKETTI >KabaplKTbl any YLUiH
KeCiOn OpHaTyLLbIAaH KeHec anbiHbI3. OpHaTyra Tek
OpHaTYLLbl faHa »ayanTbl.

Kayincisgjk 60ibIHLIa HYCKaynbIKTbI, Keningik
MiHOeTTeMenepiH *oHe KoCbIMLLA aKnapaTTbl:
www.barkanmounts.com » Support » Safety
Instructions & Warranty Taba anacbI3

HE [hahirY
(7mo) MpNnNn AR A7 WK [PNn DY yyrmn W
NTY7AN MINNKA XN NIPNNN .D27W NOXIN 2107 DNRNNN
qon YN NINNX NTWA NN NIXINY? 7NNt ‘Y
ANK? NANNN

www.barkanmounts.com » Support » Safety

Instructions & Warranty

AR s
gl B85 By lladd Gl 5 3Vl (3l Lad i jine aS i Jde il

sny i) Al e g Cull) ol (aad G )
www.barkanmounts.com > Support » Safety
Instructions & Warranty
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Main Parts

B Adaptor x4

E Upper pipe

S Swivel mechanism

P11 Plastic cover

.~ C Floor plate
2

P10 Plastic cover/

Page 3



Included Hardware notto scale

Z6

x8

z7

x4

Z8

%

M6

x4

P1

x4

P2

X2

P3

Page 4

-

# mm inch pes

Z1 20 E 4
4

Z2 16 E 4
8

Z3 25 1 4

Z4 25 1 4

75 45 | 13 4

4

Required Tools:

No. m\ ‘

7).

3,\ \
3 /10mm

Y3

X6




Connect the TV plate to the back of the TV Page 5

Wrong TV
Right TV

Purchase Use the spacers (Z7) in order to
longer screws  adjust the screws length inside the TV

@ Continue according to your TV mounting hole pattern

200 — 600M™

75 —200mm
—
200 — 600mm

“

Page 6

————————————

M |

i €« Z4/Z5

NO FORCE

« Z1/Z2/Z3

«— Z7
Optional jl>@

Page 7



Page 6
Hole pattern above 200x200 mm up to 600x400 mm: "

~
]

(1, Disassemble the screws

(2} Connect the 4 adaptors to the TV plate, and reassemble the screws

Flat screen Curved screen Iclm,ecl Tvl

PARTIAL PARTIAL
TIGHTENING TIGHTENING

Right

v

Wrong




Position the adaptors according to your TV’s hole pattern
<+ Max. 600mm —» 300mm

<+Max. 400mm-»

@ Connect the lower pipe

For additional positioning options please turn to the page 12

Connect the TV Plate with the Adaptors to the TV in all 4 connection holes

El

& | FULL TIGHTENING NO FORCE

Z1/72/Z3

\4

z7
Optional

to the floor plate




: : : . Page 8
Consult a professional installer regarding the appropriate hardware a9

needed according to your specific floor type.
Installation is the sole responsibility of the installer.

A Woe.»r .~

We recommend using the 5

marked connection points Q

‘/,
CONNECTION
POINTS

For illustration purpose only
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O,

1. Slide P10 to the bottom of the
lower pipe.

2. Place P11 on the top of the
lower pipe.

3. Slide the upper pipe into the
lower pipe.

@ ‘:1:3 Pass the cables through the pipes. ‘:2:3 Adjust the stand to the desired
height and connect the screws

S~
~.
S

I
rEl=

"\,
N,
\,
N\
\,
Y
N\
/ \
7 \
7 \
MANAGEMENT : ‘
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7 \
7 \
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I \
I \
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I 1
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] 1
] 1
1 1
i 1
1 1
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1 1
1 1
1 \
1 1
[} 1
] 1
1
1 1
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1 [l
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1 1
1 1
i 1
1 i
1 1
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i 1
i
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1
1 i
]
i 1
1
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1 1
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1 i
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\
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) Page 10
@ Place two nuts (Z8) in each @ Attach the nut-housings (P2) on to

part S. Make sure that the tab is
inserted into the slot.

of the two nut-housings (P2).

Make sure that the tab is
inserted into the slot

Push parts P3 down on the nut-housings @ Floor connection test

(P2). The upside down “T” must pass Apply force on the upper
the protruding tooth (shown below). part of the product and
make sure it is assembled | (—)

properly.

Carefully shake the product
and make sure it is well
connected to the floor.

upside down
T part

~N
e

7
cLick | C




Page 11

: ® ¥ O
Connect the TV Plate with the TV to the upper pole

- -
i

Make sure that the TV plate slots are
positioned properly on the 2 small beams

@ In order to secure the TV, insert and tighten 2 screws on each side of the stand.
Tighten the screws in order to create the necessary friction for the tool-free tilt

mechanism.

FALL
PROOF

NO FORCE




@ Level the TV

Page 12

{" Y
e
[\

=
SCREEN
LEVELING

BACKSCREEN CONNECTION POSITIONING OPTIONS

ons-BNG-2111-600x400

VESA-Positi

75x75, 100x100,
100x200, 200x100, 200x200

L
I

300x200,
400x200, 600x200

I A

200x100, 300x300,
400x300, 600x200, 600x300

H

300x300

L A

I

300x300

I A

200x300

i A

300x300,
300x400, 400x400, 600x400

M R

400x300, 600x400

www.barkanmounts.com/FAQ
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